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B9-0321/2021

Resolucija Evropskega parlamenta o razmerah v Afganistanu
(2021/2712(RSP))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju svojih prejšnjih poročil in resolucij o Afganistanu,

– ob upoštevanju Sporazuma o sodelovanju za partnerstvo in razvoj med Evropsko unijo 
in njenimi državami članicami na eni strani in Islamsko republiko Afganistan na drugi 
strani,

– ob upoštevanju Splošne deklaracije človekovih pravic,

– ob upoštevanju Mednarodnega pakta o državljanskih in političnih pravicah,

– ob upoštevanju Mednarodnega pakta o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah,

– ob upoštevanju Konvencije OZN o otrokovih pravicah,

– ob upoštevanju Konvencije OZN proti mučenju in drugim krutim, nečloveškim ali 
poniževalnim kaznim ali ravnanju,

– ob upoštevanju Deklaracije OZN o zagovornikih človekovih pravic iz leta 1998,

– ob upoštevanju poročila generalnega sekretarja OZN z dne 29. marca 2021 o spolnem 
nasilju, povezanem s konflikti,

− ob upoštevanju resolucije generalne skupščine OZN št. 2131 (XX) z naslovom 
Deklaracija o nedopustnosti vmešavanja v notranje zadeve držav ter zaščiti njihove 
neodvisnosti in suverenosti,

− ob upoštevanju člena 2(4) ustanovne listine Združenih narodov,

− ob upoštevanju resolucije generalne skupščine OZN št. 1514 (XV) z naslovom 
Deklaracija o podelitvi neodvisnosti kolonialnim državam in ljudstvom,

– ob upoštevanju člena 132(2) Poslovnika,

A. ker so ZDA in talibani februarja 2020 podpisali sporazum, ki je odprl pot za prve 
neposredne pogovore med talibani in predstavniki Islamske republike Afganistan po 
letu 2001; ker v mirovnem sporazumu med ZDA in talibani niso omenjene človekove 
pravice ali ženske; ker je v skladu s sporazumom vsem stranem zagotovljena 
nekaznovanost za huda kazniva dejanja po mednarodnem pravu; ker je ameriški 
predsednik Joe Biden 13. aprila 2021 napovedal umik vseh preostalih vojaških enot iz 
Afganistana do 11. septembra 2021;

B. ker je preteklo 20 let od nezakonitega vojaškega posredovanja pod vodstvom ZDA in 
Nata, ki je povzročilo nešteto žrtev, množično razseljevanje, uničenje gospodarstva, 
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razširitev trgovine z mamili, večji vpliv oboroženih milic in splošno militarizacijo 
družbe; ker je to privedlo do razmer, v katerih ni učinkovite suverene oblasti, ki bi bila 
odgovorna za državo, številne politične in oborožene skupine pa so povezane s tujimi 
silami, od katerih so pogosto odvisne, kar zadeva financiranje in svetovanje;

C. ker je časopis The Washington Post objavil rezultate preiskave, v kateri politični in 
vojaški voditelji ameriške vlade priznavajo, da so vedeli, da v vojni v Afganistanu ne 
morejo zmagati, medtem ko se je v javnosti trdilo, da je zmaga mogoča; ker so 
zatrjevali, da v vojni „nenehno napredujejo“, včasih z namenom, da bi upravičili 
pošiljanje več vojaških enot, in ker so se v celoti zavedali neuspeha invazije;

D. ker ameriška obveščevalna agencija CIA od leta 2001 v Afganistanu izvaja 
protiteroristično dejavnost; ker je CIA rekrutirala, opremila, usposobila in poslala na 
teren afganistanske paravojaške sile za boj proti Al Kajdi in talibanom ter od leta 2014 
tudi proti militantnim skupinam, povezanim z Islamsko državo; ker so te skupine med 
nočnimi napadi ubijale, pridržale in ugrabile civiliste ter napadale zdravstvene ustanove, 
ker naj bi zdravile uporniške borce; ker se vzporedno s temi operacijami izvajajo zračni 
napadi in napadi z brezpilotnimi zrakoplovi;

E. ker preiskava BBC kaže, da so britansko obrambno ministrstvo in nekateri elementi v 
oboroženih silah že večkrat skrili dokaze o vojnih zločinih v Iraku in Afganistanu;

F. ker je bil Afganistan leta 2019 opredeljen kot država z največ napadi z brezpilotnimi 
zrakoplovi na svetu; ker so napadi in povračilni napadi povzročili hude smrtne žrtve;

G. ker so varnostne razmere po vsej državi še vedno izjemno slabe; ker se je Afganistan po 
svetovnem mirovnem indeksu najmanj varnih držav na svetu za leto 2020 uvrstil na 
zadnje mesto;

H. ker so bili po podatkih Mednarodne organizacije za migracije v Afganistanu leta 2020 
notranje razseljeni 4 milijoni ljudi, kar pomeni povečanje z 1,2 milijona ljudi v 
letu 2016 in s pol milijona v letu 2013; ker veliko teh ljudi trpi zaradi neustrezne 
prehranske varnosti, neustreznega zatočišča, nerazpoložljivosti sanitarnih in 
zdravstvenih objektov ter neustrezne zaščite in ker so številni med njimi otroci, 
razvrščeni kot posebej izpostavljeni tveganju za delo otrok, spolno zlorabo ali 
potencialno novačenje za kriminalne združbe; ker je registriranih skoraj 2,5 milijona 
beguncev iz Afganistana; ker so največja dolgotrajna begunska populacija v Aziji in 
druga največja begunska populacija na svetu;

I. ker je po podpisu sporazuma med ZDA in talibani februarja več ameriških zračnih 
napadov povzročilo civilne žrtve, predvsem zračni napad 17. februarja v okrožju Kušk v 
Heratu, kjer je bila uničena hiša, pri čemer so bile ubite tri ženske in pet otrok;

J. ker so talibanske sile in druge oborožene skupine pogosto zagrešile vojne zločine in 
kršitve človekovih pravic, vključno z neselektivnimi napadi, v katerih so bili ubiti in 
ranjeni številni civilisti; ker pa to nikakor ne more upravičiti kršitev afganistanske ali 
ameriške vlade;

K. ker se kljub zavezi predsednika Ašrafa Ganija, sprejeti septembra 2019, da bo 
prepovedal nočne racije, operacije posebnih sil še naprej izvajajo;
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L. ker so 24. maja 2021 okrepljeni spopadi med vladnimi in nevladnimi silami v provinci 
Vzhodni Laghman, v katerih je bilo uporabljeno osebno orožje malega kalibra in ročni 
raketometi, neposredno prizadeli zasebna stanovanjska območja, po poročanju so v njih 
umrli trije civilisti, posledično pa je 1600 družin zbežalo v mesto Mehtarlam v provinci 
Laghman;

M. ker je organizacija Svetovni program za hrano zaradi nenehnih spopadov prekinila 
podporne dejavnosti za preskrbo s sezonsko hrano v okrožjih Ališang in Alingar; ker so 
ti spopadi del okrepljenih bojev, saj je od začetka maja vsaj pet središč upravnih okrožij 
zasedla opozicija;

N. ker je bilo 12. maja 2020 v Kabulu napadeno porodniško krilo bolnišnice Dašt-e Barči, 
ki jo vodijo Zdravniki brez meja, v katerem je bilo ubitih vsaj 24 ljudi, vključno s 
petimi porodnicami, desetimi ženskami, ki so nedavno rodile, zdravstvenim delavcem in 
tremi novorojenčki, 14 ljudi pa je bilo ranjenih; ker je istočasno Islamska država – 
provinca Khorasan (ISKP) izvedla samomorilski napad na pogrebu policijskega 
poveljnika v Nangarharju, pri čemer je umrlo 24 ljudi, ranjenih pa jih je bilo 82; ker so 
zaradi tega napada Zdravniki brez meja začasno prekinili podporo bolnišnici, pri čemer 
so kot razlog navedli, da oblasti niso ustrezno preiskale tega dogodka;

O. ker se je po poročilu Misije pomoči OZN v Afganistanu (UNAMA) o prvem četrtletju 
leta 2021 število civilnih žrtev v šestih mesecih po začetku mirovnih pogajanj v 
Afganistanu septembra 2020 v primerjavi z enakim obdobjem lani povečalo za 38 %; 
ker so bili protivladni elementi še naprej odgovorni za večino (61 %) vseh civilnih žrtev 
v prvih treh mesecih leta 2021, medtem ko so provladne sile povzročile 27 % vseh 
civilnih žrtev; ker je bilo leta 2020 8820 civilnih žrtev, pri čemer je bilo 3035 ljudi 
ubitih in 5785 ranjenih; ker so leta 2020 ženske in otroci skupaj predstavljali 43 % vseh 
civilnih žrtev;

P. ker oboroženi spopad še naprej povzroča psihološke travme in revščino in ker so zaradi 
njega številni civilisti postali odvisni od humanitarne pomoči, njihove možnosti 
izobraževanja in sodnega varstva pa so zelo omejene;

Q. ker se že od začetka izbruha pandemije covida-19 povečuje število civilnih žrtev in 
napadov na zdravstvene delavce in ustanove;

R. ker je bila šibka afganistanska zdravstvena infrastruktura preobremenjena, ko se je 
covid-19 razširil po državi; ker je bilo skupaj zabeleženih 52.011 primerov okužbe in 
2237 smrtnih primerov, kar zelo verjetno ne prikazuje dejanskega stanja v državi; ker v 
večini afganistanskih provinc ni mogoče dobiti testa za covid-19 in se vzorci prevažajo 
v glavno mesto;

S. ker je število ljudi, ki živijo v revščini, še vedno visoko, in sicer znaša kar 55 % 
prebivalstva, in ker se bo ta številka verjetno zvišala zaradi upočasnitve gospodarske 
rasti zaradi pandemije;

T. ker je ministrstvo za ženske februarja 2020 poročalo o povečanju števila prijavljenih 
primerov nasilja nad ženskami, vključno z umori, napadi in posilstvi;

U. ker je po ocenah 87 % žensk v Afganistanu žrtev nasilja na podlagi spola; ker 
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Afganistan po indeksu neenakosti med spoloma OZN iz leta 2019 med 189 državami 
zaseda 153. mesto; ker je po podatkih 62 % afganistanskih žensk žrtev več oblik nasilja, 
kar je skoraj trikrat več od svetovnega povprečja, ki samo po sebi že velja za izjemno 
visoko; ker se nekaznovanost storilcev, ki izvajajo nasilje na podlagi spola, nadaljuje; 
ker je misija UNAMA poročala, da tudi primeri umorov in posilstev pogosto ne pridejo 
pred sodišče;

V. ker je sodelovanje žensk v vladi še vedno omejeno; ker se je nekaj žensk v vladi soočalo 
z ustrahovanjem, nadlegovanjem in diskriminacijo; ker ženske nimajo enakega dostopa 
do pisarniških virov kot njihovi moški sodelavci in ker pogosto niso plačane za nadurno 
delo ali pa sploh ne prejmejo plačila; ker prav tako nimajo ustreznih priložnosti, da bi 
sodelovale pri odločanju, in ker se napadi, katerih žrtev so ženske med delom v vladnih 
uradih, redko preiščejo, tako da storilci še naprej ostajajo nekaznovani; ker so ženske v 
Afganistanu – pred posredovanjem ZDA in preden so oblast prevzeli mudžahedini v 
sedemdesetih in osemdesetih letih – pod Ljudsko demokratsko stranko Afganistana 
uživale svoboščine, primerljive s položajem žensk v EU; ker je od takrat prišlo do 
izjemnega nazadovanja na tem področju;

W. ker je nevladna organizacija Institucija za mlade, družbo in državljanstvo regije Logar 
razkrila obstoj pedofilske mreže v tej regiji; ker je bilo najmanj 546 otrok žrtev spolnih 
zlorab in spolnih napadov, ki so jih izvršili učitelji in predstavniki lokalnih oblasti; ker 
se preiskujejo tudi druge sekundarne šole v regiji, saj naj bi bilo zlorabljenih še več 
tisoč otrok; ker je več državnih organov, vključno z guvernerjem regije in lokalno 
policijo, ta dejstva zanikalo; ker je bilo več žrtev po identifikaciji ubitih;

X. ker si oblasti kljub širokemu javnemu obveščanju o spolni zlorabi otrok in 
kriminalizaciji običaja, imenovanega bača bazi (spolna zloraba dečkov s strani starejših 
moških), v letu 2018, ne prizadevajo, da bi odpravile nekaznovanost in kazensko 
preganjale storilce;

Y. ker zlasti oborožene skupine in afganistanske varnostne sile, kot so provladne milice in 
lokalna policija, otroke še naprej novačijo za boj in ker so ti žrtev različnih vrst zlorabe, 
vključno s spolno;

Z. ker je po navedbah UNAMA Afganistan še vedno ena najnevarnejših držav na svetu za 
otroke, saj so tako provladne kot protivladne sile odgovorne za več kot 700 žrtev med 
otroki;

AA. ker se po podatkih Unicefa več kot 2 milijona deklet ne šolata in po vladnih podatkih 
približno 7000 šol v državi nima stavbe; ker je veliko otrok še naprej prisiljenih v 
prisilno delo ali beračenje na ulicah;

AB. ker so razmere za novinarje, medijske delavce in aktiviste težje zaradi vse večje 
negotovosti in ciljnih pobojev; ker je vlada predstavila osnutek zakona o množičnih 
medijih, ki bo dodatno omejil pravico do svobode izražanja;

AC. ker so se po poročanju organizacije Amnesty International napadi na zagovornike 
človekovih pravic v Afganistanu okrepili, vendar se ne preiskujejo, zagovorniki 
človekovih pravic pa so včasih obtoženi, da so si pritožbe izmislili;
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AD. ker je treba za ponovno vzpostavitev mirne države okrepiti neodvisno sodstvo, 
zavarovati pravice žensk in otrok, zaščititi svobodo medijev in določiti, kako razorožiti 
nezakonite milice; ker je afganistanska vlada decembra 2020 ustanovila skupno 
komisijo za zaščito zagovornikov človekovih pravic in aktivistov civilne družbe v 
Afganistanu;

AE. ker so afganistanski vladarji neposredno pred zasedbo leta 2001 prepovedali 
proizvodnjo opija in skoraj zaključili uspešen program za njegovo izkoreninjenje, v 
katerem so kmetom ponujali subvencije za prenehanje proizvodnje opija; ker so se ravni 
proizvodnje takoj po zasedbi močno povečale; ker je bil večji del dodatne proizvodnje 
pod neposrednim nadzorom vojaških voditeljev, s katerimi je sodelovala in jih podpirala 
vlada ZDA; ker je Afganistan leta 2018 po podatkih OZN pridelal 82 % svetovne 
proizvodnje opija; ker nedovoljen promet z opiati dodatno spodbuja nestabilnost in 
upore ter povečuje financiranje terorističnih skupin v Afganistanu;

AF. ker so bili skupni nadaljnji ukrepi EU in Afganistana v zvezi z migracijami uvedeni, da 
bi se pomoč pogojila s ponovnim sprejemom afganistanskih državljanov iz EU, in so 
bili sprejeti brez odobritve Evropskega parlamenta, saj uradni sporazum o ponovnem 
sprejemu ne obstaja; ker so Afganistanci še vedno ena največjih skupin prosilcev za azil 
v EU; ker so države članice ogrozile varnost več tisoč afganistanskih prosilcev za azil, 
vključno z mladoletniki brez spremstva, ko so jih nasilno vrnile v državo, kjer jim grozi 
resna nevarnost mučenja, ugrabitve, smrti in drugih kršitev človekovih pravic;

AG. ker je EU po navedbah Komisije od leta 2002 Afganistanu zagotovila več kot 
4 milijarde EUR razvojne pomoči, torej je Afganistan največji prejemnik razvojne 
pomoči EU na svetu; ker je gospodarstvo še vedno zelo oslabljeno in odvisno od tuje 
pomoči;

AH. ker je afganistanska vlada po priporočilih Mednarodnega denarnega sklada (IMF) in 
drugih akterjev uvedla niz ostrih neoliberalnih reform, vključno s pavšalnim davkom, in 
znižala carinske dajatve na uvoženo blago s 43 % na 5,3 %; ker te reforme niso prinesle 
pomembnega povečanja državnih prihodkov, kar je imelo za posledico proračunski in 
trgovinski primanjkljaj; ker je IMF aprila 2021 dosegel dogovor na delovni ravni o 
afganistanskem programu gospodarskih reform v okviru razširjenega kreditnega 
programa;

AI. ker je bil „celoviti pristop“ Nata neuspešen in se je morala razvojna pomoč na koncu 
podrediti političnim in vojaškim ciljem; ker lahko zaradi tega pristopa nekatere 
uporniške sile dojemajo civilne akterje kot del spopada;

AJ. ker so marca 2020 sodniki pritožbenega senata Mednarodnega kazenskega sodišča 
soglasno sklenili, da urad tožilca Mednarodnega kazenskega sodišča Fatouja Bensoude 
pooblastijo za začetek preiskave domnevnih kaznivih dejanj, storjenih na 
afganistanskem ozemlju od 1. maja 2003, in drugih domnevnih kaznivih dejanj, 
povezanih z oboroženim spopadom v Afganistanu, ki pa so bila storjena na ozemlju 
drugih držav pogodbenic Mednarodnega kazenskega sodišča v obdobju od 
1. julija 2002; ker je ameriška administracija uvedla sankcije, vključno z zamrznitvijo 
premoženja, proti tožilcu Mednarodnega kazenskega sodišča, ki je bil od leta 2003 
pripravljen voditi preiskavo vojnih zločinov in zločinov proti človeštvu;
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AK. ker se zdi, da se v Afganistanu začenja obdobje povečane nestabilnosti; ker so prav ta 
teden poročali o številnih umorih in smrtnih primerih v vladnih silah, pri čemer so 
talibani dramatično povečali svoj nadzor nad območji, ki so bila prej pod nadzorom 
vlade; ker je možnost mirne rešitve z novimi nacionalnimi volitvami vse manj verjetna;

1. poudarja, da 20 let od posredovanja ZDA in Nata, ki je povzročilo nešteto žrtev, 
samozadostnost in suverenost afganistanske države še vedno nista zagotovljeni; 
opozarja, da se je zaradi te prisotnosti vojske, zlasti pa njenih ofenzivnih operacij, del 
konflikta še bolj razplamtel; pozdravlja dejstvo, da so ZDA pod vodstvom predsednika 
Joeja Bidena določile 11. september 2021 kot rok za popoln umik enot iz Afganistana;

2. obsoja dolgo zgodovino neuspešnega in nezakonitega Natovega vojaškega 
posredovanja, ki je povzročilo toliko uničenja, destabilizacije, razseljevanja in smrti, 
zlasti v zahodni Aziji in severni Afriki, pri čemer se je pri tem pogosto povečala moč 
ekstremističnih sil; poziva k razpustitvi Nata, omejitvi kompleksa vojaške industrije in 
spodbujanju diplomatskih odnosov z našimi sosedi na podlagi medsebojnega 
spoštovanja, dejstev in mednarodnega prava;

3. pozdravlja mirovni sporazum, čeprav ne vsebuje dovolj jamstev za človekove pravice; 
poudarja, da morajo mirovni proces voditi Afganistanci in zanj sprejeti odgovornost; 
poziva, naj EU podpira afganistansko vlado pri prizadevanjih za celovit in vključujoč 
proces za mir in spravo pod vodstvom in pristojnostjo Afganistana, ki bo dejavno 
vključeval vse plasti civilne družbe in vse strani v sporu, tudi – po sklenitvi premirja – 
bojne in uporniške skupine ter milice, saj drugače ni mogoče doseči trajne rešitve spora;

4. izraža zaskrbljenost, ker so varnostne razmere po vsej državi še vedno izjemno slabe, z 
visoko stopnjo nasilja nad civilisti in afganistanskimi varnostnimi silami, čeprav talibani 
ne napadajo ameriških sil;

5. obsoja zračni napad, ki so ga ZDA izvedle 17. februarja v okrožju Kušk v Heratu, v 
katerem je bila le nekaj dni po podpisu mirovnega sporazuma uničena hiša, pri čemer so 
bile ubite tri ženske in pet otrok;

6. izraža zaskrbljenost zaradi sedanjih političnih razmer v Afganistanu; ugotavlja, da si 
večina Afganistancev želi miru, hkrati pa želijo ohraniti sedanji ustavni sistem, ki 
zagotavlja demokracijo, osebne svoboščine, svobodo medijev in pravice žensk; je 
globoko zaskrbljen, ker talibani s svojimi dejanji niso prepričali državljanov, da so 
spremenili svoja stališča, ki so jih v devetdesetih kruto uveljavili s sredstvi skrajne 
prisile;

7. poziva EU in države članice, naj nujno okrepijo prizadevanja za podporo štirim 
milijonom notranje razseljenih ljudi v državi, ki so bili v času pandemije covida-19 
močno izpostavljeni;

8. poudarja, da je covid-19 v že tako krhkem gospodarskem in socialnem sistemu 
povzročil dodatne humanitarne in gospodarske težave poleg skrajne revščine, 
neustrezne prehranske varnosti in ranljivosti zaradi podnebnih sprememb; poziva EU in 
države članice, naj Islamski republiki Afganistan zagotovijo ekonomsko in socialno 
pomoč;
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9. poziva Afganistan, naj zaščiti vse otroke v svoji pristojnosti pred vsemi oblikami 
zlorabe, vključno s spolno zlorabo, in naj storilce preganja v skladu z mednarodnimi 
standardi o otrokovih pravicah, kot so določeni v Konvenciji OZN o otrokovih 
pravicah, ki jo je Afganistan ratificiral leta 1994; poziva afganistanske oblasti, naj v 
celoti izvajajo akcijski načrt OZN in Afganistana, podpisan 30. januarja 2011 v Kabulu, 
v zvezi z običajem „bača bazi“, ki omogoča rehabilitacijo otrok, ki so bili žrtev spolne 
zlorabe;

10. poziva oblasti, naj začnejo nemudoma izvrševati svoj kazenski zakonik o prepovedi 
zlorabe otrok in jo izkoreninijo v praksi; poziva oblasti, naj zagotovijo, da se vsi primeri 
spolnega nasilja nad dečki, tudi primeri, ki vključujejo uradnike, nemudoma in 
nepristransko preiščejo ter da storilci zanje odgovarjajo; meni, da bi lahko splošno 
nekaznovanost zlorabe otrok obravnavali kot mučenje in grdo ravnanje; poziva 
afganistansko vlado, naj sproži vsedržavno kampanjo za ozaveščanje družbe o 
prepovedi običaja „bača bazi“ in pravici mladoletnikov do zaščite pred tovrstnim 
telesnim nasiljem;

11. obsoja napade na zagovornike človekovih pravic, aktiviste in nevladne organizacije ter 
izraža globoko zaskrbljenost zaradi sodnega nadlegovanja in blatenja uglednih 
zagovornikov človekovih pravic in njihovih organizacij; poziva oblasti, naj zagotovijo, 
da bodo te skupine svoje zakonite dejavnosti na področju človekovih pravic lahko 
opravljale brez bojazni pred povračilnimi ukrepi in brez vseh omejitev, ki vključujejo 
sodno nadlegovanje;

12. poziva, naj EU podpira afganistansko vlado pri prizadevanjih za celovit in vključujoč 
proces za mir in spravo pod vodstvom in pristojnostjo Afganistana, ki bo dejavno 
vključeval vse plasti civilne družbe in vse strani v sporu, tudi – po sklenitvi premirja – 
bojne in uporniške skupine ter milice, saj drugače ni mogoče doseči trajne rešitve spora;

13. poziva vse vpletene strani, naj izpolnjujejo mednarodno humanitarno pravo in 
spoštujejo pravice vseh članov družbe, zlasti manjšin, žensk in otrok, ki so jih razmere 
nesorazmerno prizadele;

14. poziva EU, naj dejavno podpira program za razorožitev, demobilizacijo in ponovno 
vključitev nekdanjih upornikov pod vodstvom Afganistana; poziva tudi k podpori 
afganistanski vladi, da nemudoma razpusti in razoroži vse paravojaške sile, ki delujejo 
zunaj običajne vojaške strukture poveljevanja, in sodeluje pri neodvisnih preiskavah 
vseh obtožb o vojnih zločinih in drugih kršitev človekovih pravic; poziva zlasti k 
takojšnji in nepristranski preiskavi sedanjih obtožb o tajnih pridržanjih in prisilnih 
izginotjih ter k temu, da se razkrije lokacija nezakonito pridržanih oseb in naj se 
izpustijo, odgovorne osebe pa preganjajo, tudi za poveljniško odgovornost;

15. zahteva, naj EU, njene države članice in ZDA zagotovijo, da bo domnevne vojne 
zločine, pri katerih so sodelovali vojaški ali javni uslužbenci njihovih držav, ustrezno in 
učinkovito preiskal popolnoma neodvisen organ in, kadar je to primerno, da bodo 
odgovorne osebe preganjane brez političnega vmešavanja članov vlade; zahteva, naj vsi 
odgovorni, tudi tisti v posredni in neposredni liniji poveljevanja, kot so višji častniki in 
obrambni ministri, odgovarjajo za svoja dejanja;

16. vztraja, da je boj proti terorističnim skupinam lahko učinkovit le, če obravnavamo 
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vzroke terorizma, zlasti težave, povezane z neenakostjo, brezposelnostjo in revščino; 
poudarja, da teroristični napadi ne bi smeli biti izgovor za uvajanje izjem od pravne 
države ter omejevanje človekovih pravic in temeljnih svoboščin; meni, da se 
terorističnih napadov ne sme zlorabiti za zatiranje opozicije ali za kazniva dejanja, zlasti 
zunajsodna;

17. opozarja, da ima Pakistan posebno mesto zaradi razpona svojih ciljev in obsega 
prizadevanj, ki vključujejo pridobivanje sredstev za talibane, financiranje talibanskih 
operacij, zagotavljanje diplomatske podpore kot dejanski odposlanci talibanov v tujini, 
organizacijo usposabljanja za talibanske borce, pridobivanje kvalificirane in 
nekvalificirane delovne sile za služenje talibanski vojski, načrtovanje in usmerjanje 
napadov, zagotavljanje in posredovanje pošiljk streliva in goriva ter več primerov 
zagotavljanja neposredne bojne podpore; poziva Pakistan, naj spoštuje suverenost 
Afganistana in ne pomaga več talibanom in drugim vojaškim skupinam v regiji; se 
neposredno obrača na sosednje države, naj začnejo mirne in produktivne pogovore z 
afganistansko vlado, da bi se borili proti krepitvi terorističnih skupin v regiji;

18. pozdravlja odločitev Mednarodnega kazenskega sodišča, da pooblasti urad tožilca 
Mednarodnega kazenskega sodišča Fatouja Bensoude za začetek preiskave domnevnih 
kaznivih dejanj, storjenih na ozemlju Afganistana od 1. maja 2003; obsoja grožnje ZDA 
tistim, ki sodelujejo pri preiskavah Mednarodnega kazenskega sodišča; v zvezi s tem 
obsoja odločitev sodnikov Mednarodnega kazenskega sodišča, ki so zavrnili zahtevo 
tožilstva za začetek preiskave o vojnih zločinih in kršitvah človekovih pravic, storjenih 
v Afganistanu, pri čemer so kot razlog navedli dejstvo, da ni popolnega državnega 
sodelovanja, in proračunske omejitve; obžaluje, da bi se lahko zaradi te odločitve še 
dodatno zmanjšala verodostojnost Mednarodnega kazenskega sodišča;

19. verjame, da bi bilo treba pod okriljem OZN opraviti neodvisno preiskavo, tudi o 
izvensodnih pobojih z brezpilotnimi zrakoplovi, da bi prekinili kulturo nekaznovanosti 
kot ključni element za stabilizacijski proces v Afganistanu in vzpostavitev zaupanja 
javnosti;

20. poziva države članice, naj nemudoma prenehajo z deportacijami v Afganistan in uredijo 
status afganistanskih prosilcev za azil, saj razmere jasno kažejo, da Afganistan ni varna 
država; poziva EU in države članice, naj pomoči ne pogojujejo več z vračanjem in 
eksternalizacijo nadzora na mejah EU;

21. poudarja, da je treba poskrbeti za vključujoče regionalno sodelovanje s ciljem 
spodbujanja dolgotrajnega miru, stabilnosti in varnosti v širši regiji; je naklonjen 
novemu pristopu k varnostnim razmeram v Afganistanu in sosednjih državah v obliki 
večstranskega foruma za dialog in pogajanja med vpletenimi državami in regijami, ki bo 
obravnaval zaveze glede političnih, varnostnih, družbenih, gospodarskih in okoljskih 
zadev ter človekovih pravic; poudarja, da bi lahko tak forum predstavljal nov, 
konstruktiven pristop k odgovornosti, samoodločbi in odgovornosti držav do lastnih 
državljanov, pa tudi druge do druge; poudarja, da bi bilo treba forum uvesti v 
sodelovanju z Organizacijo islamskega sodelovanja in OZN;

22. ugotavlja, da ni bistvenega napredka na področju človekovih in temeljnih pravic, zlasti 
ko gre za ženske in deklice v Afganistanu; je zaskrbljen zaradi ponovnega porasta 
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nasilja nad ženskami in zatiranja njihovih pravic; je močno zaskrbljen, ker so 
afganistanske ženske po šeriatskem pravu še naprej žrtve diskriminacije, nasilja, spolnih 
zlorab in posilstev; znova poziva afganistanski parlament in afganistansko vlado, naj 
razveljavita vse zakone, ki vsebujejo diskriminacijo žensk ter so v nasprotju z 
mednarodnimi pogodbami, ki jih je država podpisala; poziva vlado, naj še naprej izvaja 
nacionalni akcijski načrt za afganistanske ženske (NAPWA) in ga ustrezno financira ter 
naj izvaja zakon o odpravi nasilja nad ženskami (EVAW) in Konvencijo o odpravi vseh 
oblik diskriminacije žensk (CEDAW); v celoti podpira polno izvajanje resolucije 
varnostnega sveta OZN št. 1325 (2000) o ženskah, miru in varnosti ter druge notranje 
ukrepe za spodbujanje enakosti spolov in krepitev vloge žensk in deklet v Afganistanu, 
pa tudi za boj proti nasilju nad ženskami;

23. spodbuja afganistansko vlado, naj podpre neodvisnost sodstva in zagotovi svobodo 
medijev;

24. poziva afganistanske oblasti, naj vse smrtne kazni pretvorijo v druge oblike kaznovanja 
in ponovno uvedejo moratorij za usmrtitve z namenom, da se smrtna kazen trajno 
odpravi; poudarja tudi, da mora afganistanska vlada ustaviti vse oblike nasilja in zlorab, 
zlasti v zaporih;

25. je zaskrbljen zaradi visoke stopnje brezposelnosti, zlasti med mladimi Afganistanci, 
slabega dostopa do zdravstvene oskrbe in primarnega izobraževanja, slabega stanja 
zdravstvenega sistema in dejstva, da več kot polovica prebivalstva živi v revščini; 
poudarja, da se mora strategija EU za Afganistan osredotočiti predvsem na razvojno 
politiko, zlasti na podeželskih območjih, kjer živi večina prebivalcev, in na odpravljanje 
revščine, razvojno pomoč pa je treba usmeriti na razvijanje javne infrastrukture v 
Afganistanu, da se ustvarijo nujno potrebna delovna mesta in tako prekine odvisnost 
države od tujih donatorjev; je še vedno zaskrbljen zaradi doslej pičle uspešnosti ukrepov 
za postopno odpravo gojenja opija v Afganistanu; poziva k uvedbi sprejemljivih 
nadomestnih virov dohodka in ukrepov, ki bodo pripomogli k boljšim življenjskim 
razmeram za prebivalce na podeželskih območjih na splošno;

26. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, 
podpredsedniku Komisije/visokemu predstavniku Unije za zunanje zadeve in varnostno 
politiko, vladam in parlamentom držav članic, vladi in parlamentu Afganistana, Svetu 
Evrope, Organizaciji za varnost in sodelovanje v Evropi, OZN in Natu.


